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Vespers on Sunday Evening

BiBAia - IInyai
ITevinkootaplov
Aevtépa 100 Ayiov Ivedpatog - Ti Kupaki Tfig
IMevinkootiig 10 ‘Eomépag

EXITEPINOX
IEPEYX

EdAoyntog 6 Beog fudv navtote, vOv Kal
Qel Kal €i¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

(Apnv. )

AmnayyeMopévou Eniong to0 Ipooipiakol, o Iepedg
iotaton dokenn¢ évamov g aylag Tpamédng 1j kai évamiov
¢ €ikOvog 100 ZwTipog Xplotod, 10TapEeVOCS €l T0D LoAéa
(w6 &v 10 "Opbpw), Kai Gavayvadokel HoTIK®G ¢ Edydg 100
AuyvikoD-

ANATNQXITHX
AeDTE TIPOOKLVIIOWUEV KA1 TPOCTIECWLEV

16 BaoWAel Npedv Oed.

AeDte IPOOCKLVIIOWEV KOL TPOCTIECWLEV

Xplo1® 1@ BaoAel udv Oed.

AeDTE TIPOOKLVIIOWHEV KA1 TPOCTIECWLEV
avT®, XP1oT® 16 Bao\el kai Oed V.

O Aaog {otatar S1a v avayvwaty 100 Ipoipiakou
YaApuoo.

WaApog P (103).

EOAOyel, 1) Yuyn pou, tov Kopiov.
Kopie 6 @eo¢ pov peyaivving opodpa.
"E&opoAoynoty kai peyaAonpénelay €éveduow,
avafoaAropevog ¢ wg tpatiov. ‘Exteivav
TOV 00pavov wael SEPPL, O oteyalwv €v
U8aot T brepda avTod. ‘O TBelg vEpn Vv
énifaotv adToD, 0 MEPIMATAV T MTEPVYWV
avépnv. O moldv ToLg AyyeAoug adTod
TIVEOHOTA, KOl TOUG AEITOVPYOLS aOTOD

TupOg PAGYa. ‘O BepeMdv v ynv émi v

Books - Sources
Pentecostarion
Monday of the Holy Spirit - On Sunday of
Pentecost in the Evening

VESPERS
PRIEST
Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.

(Amen. )

While the Introductory Psalm is being read, the Priest
with head uncovered stands in front of the holy Altar, or
before the icon of Christ the Savior, standing on the Solea

(as at Matins) and inaudibly reads the Vesperal Prayers.

READER
Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

It is appropriate to stand for the reading of the

Introductory Psalm.
Psalm 103 (104).

Bless the Lord, O my soul. O Lord my
God, You are magnified exceedingly; You
clothe Yourself with thanksgiving and majesty,
who cover Yourself with light as with a
garment, who stretch out the heavens like a
curtain; You are He who covers His upper
chambers with water, who makes the clouds
His means of approach, who walks on the
wings of the winds, who makes His angels

spirits and His ministers a flame of fire. He



‘Eonepvog 1] Kuploki] 10 Bpadu

do@aAelav adTRG, 00 KAIBNoeT €iG TOV
ai@dva tod ai®dvog. ABvocog GG pHATIov T0
nepioAaiov adToD, ml TOV OPEMV OTHOOVTINL
Udata. Ao émTunoemg oov pevéovTal,

&mo wvig BpovTiig cov delAdloovoy.
Avafaivovotv 6pn, kal Katafaivovot media
€1G TOV TOMOV, 0V €0epeAimoag avtd. ‘Opilov
€0ov, 6 o0 mapeAevoovtal, 006 EMATPEYOLOL
KoAOYa v ynv. O éEanootéAAwv mnyag v
QapaySélv, AVOHETOV TRV OPEMV SlEAEDOOVTOL
Udata- motiodot mavta ta Bnpia 1od dypoDd,
npoadegovtan dvaypot ig SiPav avT@dY. 'En’
a0TA TX TETEWVAX TOD 0DPAVOD KATAOKNVAOOEL,
€K HECOL TGV TIETPAV SOCOLAT PWVTV.
[Motilwv 6pn €K TOV DIEPE®V aOTOD, KTO
Kapmod 1@V €pywv oov YoptaoOnoetan iy yfj. O
EEavaTéAA®VY XOPTOV TOTG KTIVEDT, KAl YAOT|V
T 60vAeiq TV avBpwnwv. Tod é§ayayelv
&pTov €K Thg Yiig, Kal 0lvog eD@paivel KapSioy
avBpamnov. Tod iAapdval pocwoy év EAaiw,
Kal &ptog Kapdiav avBpwmov otnpilel.
XoptaoOnoovtot tax EDAa 10D mediov, ai
kédpot 100 Aavov, &g éputevoag. 'Exel
otpovbia évvooagevoovot, 100 €pwdlod 1
KATOKix Tyeltan avt@dv. "'Opn o DPNAG

T0iG EAAPOLG, TTETPA KATAPLYT TOIG AAYROTG.
"Enoinoe oeAnvnv eig kaipoig, 0 fA10g €yve
v 6001V adTod. "EBov okoTOG, KOl éyéveto
VOE, év a0Ti) SteAevboovton mavta T Bnpia tod
Spupod. XkVpvol ®puopEevol ToD apridoat,
Kal {ntfijoot mapa 1@ Oed Bpdotv adTolG.
Avétellev 0 fJA10G, Kai auvrxOnoav, kal

€1G TG pHavopag adT@V KoltaoBnoovtal.
"E&eAevoetan GvBpwTog €mi 10 €pyov avToD,

Kal €l Vv épyaciav adtod €mg EOTEPAG.

established the earth on its stable foundation;
it shall not be moved unto ages of ages. The
deep like a garment is His covering; the waters
shall stand upon the mountains; at Your rebuke
they shall flee; at the sound of Your thunder,
they shall be afraid. The mountains rise up,
and the plains sink down to the place You
founded for them. You set a boundary they
shall not pass over; neither shall they return

to cover the earth. You are He who sends
springs into the valley; the waters shall pass
between the mountains; they shall give drink
to all the wild animals of the field; the wild
asses shall quench their thirst; the birds of
heaven shall dwell beside them; they shall
sing from the midst of the rocks. You are He
who waters the mountains from His higher
places; the earth shall be satisfied with the
fruit of Your works. You are He who causes
grass to grow for the cattle, and the green plant
for the service of man, to bring forth bread
from the earth; and wine gladdens the heart of
man, to brighten his face with oil; and bread
strengthens man's heart. The trees of the plain
shall be full of fruit, the cedars of Lebanon,
which You planted; there the sparrows shall
make their nests; the house of the heron takes
the lead among them. The high mountains are
for the deer; the cliff is a refuge for the rabbits.
He made the moon for seasons; the sun knows
its setting. You established darkness, and it
was night, wherein all the wild animals of the
forest will prowl about; the young lions roar
and snatch their prey, and seek their food from

God. The sun arises, and they are gathered
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‘Q¢ épeyaAvvon ta épya oov, Kopie, mavta
év oopiq e€noinoag, EnAnp®On 1 yi g
KTloewg oov. ADTn 1) BadAaooo 1] peyaAn

Kail e0pUXWPOG, €KET EPTIETH OV VK £0TIV
apBpoe, (o pIKpa peTa peydAwv. 'Exel mhola
Stamopevovral, §pdkwv o0Tog, OV EMAAGHG
gunailelv a0tfy. Ilavia mpog o€ TPocdoK& o1,
dolbvat TV Tpoenv adTV €ig eBKApOV,
806vtog oov aToi¢ CLAAEEOLOY. Avoi&avTog
o0V TNV XEIpQ, T& cOUTIAVTA TANoBnoovTal
XPNOTOTNTOC, AMOCTPEYPAVTOG 8 GOV TO
TIPOOWTOV, TapaxBnoovtal. AVtaveAgig 10
vedpa aOTAV, Kail EKAeioval, Kal €ig Tov
o0V a0T®V €motpePouoty. 'EEanooTteAeig 10
nvedpa oov, Kal KTioBnoovtal, Kol &vOKovIeig
10 poowmov Th¢ YNG. "Htw 11 §6Ea Kupiov
€1G 100G aidvag, evepavOnoeton Koplog émt
101¢ €pyorg avtod. ‘O émPAenav €mi Ty yny,
Kal IOV TNV TPEHELY, O AMTOPEVOS TRV
op€wv, Kai Kamvidovial. Acw 1@ Kupig év
T (W} Hov, PYoARD TG O pov Emg HTIAPYW.
‘HouvBein avtd 1 Stadoyn pov, éym 8¢
evppavinoopat éni 1@ Kupie. 'ExAeinolev
apaptwAol &mo Tf¢ yig, Kal Gvopol, OOTE N
vTapyeV aLToLG. EVAOYeL 1) Yuyn pov, TOV

Kopuov.

‘O fjAlog éyva v dvotv adtod. “Efov
OKOTOG, Kal €yEVeTo VUE.
Qg épeyalvvln 1 épya oov, Kopie: mavta

év oopiq €énoinoag.

together; and they shall be put to bed in their
dens. Man shall go out to his work and to his
labor until evening. O Lord, Your works shall
be magnified greatly; You made all things

in wisdom; the earth was filled with Your
creation. There is this great and spacious sea:
the creeping things are there without number;
the living things are there, both small and
great; there the ships pass through; there is this
dragon You formed to play therein. All things
wait upon You, that You may give them food
in due season. When You give it to them, they
shall gather it; when You open Your hand, all
things shall be filled with Your goodness. But
when You turn Your face away, they shall be
troubled; when You take away their breath,
they shall die and return again to their dust.
You shall send forth Your Spirit, and they shall
be created, and You shall renew the face of the
earth. Let the glory of the Lord be forever; the
Lord shall be glad in His works; He looks upon
the earth and makes it tremble; He touches the
mountains, and they smoke. I will sing to the
Lord all my life; I will sing to my God as long
as I exist; may my words be pleasing to Him,
and I shall be glad in the Lord. May sinners
cease from the earth, and the lawless, so as to

be no more. Bless the Lord, O my soul.

The sun knows its setting. You established

darkness, and it was night.

O Lord, Your works shall be magnified

greatly; You made all things in wisdom. saxs)
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A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt. Glory to the Father and the Son and the
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToL¢ aidVaG TRV Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
alovev. Apny. of ages. Amen.

AANAoVTa. AAANAoLTa. AAANAoLia. Ao&a Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
001 0 Oebe. (¢xy) O God. (3)

H éAmig fpdyv, Kopie, d0&a oot. Our hope, O Lord, glory to You.
ATAKONOZX DEACON

"Ev eiprvn) 100 Kupiov denbdpev. In peace, let us pray to the Lord.

( Kopie, éAénoov. ) ( Lord, have mercy. )

Ymnep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢ For the peace from above and for the
owTNpiag TV YPux&dv Huav, 1od Kupiov salvation of our souls, let us pray to the Lord.
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. ) ( Lord, have mercy. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU, For the peace of the whole world, for the
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Bcod ExkAnoidv stability of the holy churches of God, and for
Kal TG TOV MAVIOV EVOOE®S, ToD Kupilov the unity of all, let us pray to the Lord.
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. ) ( Lord, have mercy. )

Ynep 1od yiov oikov tovTOoUL, Kol TRV For this holy house and for those who
HETQ TOTEWG, e0AaPeing Kai pofov Beod enter it with faith, reverence, and the fear of
elo1dvtwv &v avtd®, tod Kupiov denbdpev. God, let us pray to the Lord.

( Kopie, éAénoov. ) ( Lord, have mercy. )

Ynep 1@v evoefav kal 6pBodoEwv For pious and Orthodox Christians, let us
XploTiav@dv, tod Kupiov denbdpey. pray to the Lord.

( Kopie, éAénoov. ) ( Lord, have mercy. )

Ynep 100 ApylEMOKOMOL MUV (T0D For our Archbishop (name), for the
detvog), tod Tipiov mpeoPutepiov, TG €v honorable presbyterate, for the diaconate in
Xprot® drakoviag, mavtog 1od kArpov kai tod  Christ, and for all the clergy and the people, let
AaxoD, 10D Kupiov enbdpev. us pray to the Lord.

( Kopie, éAénoov. ) ( Lord, have mercy. )

Ynep 100 eboeBodg NPV YEvoug, ToD For our country, the president, all those
TPOESPOL Kal TN &pxNG Kai €€ovoiag év 1@  in public service, and for our armed forces
KPATEL TIHGV, Kal Tod Kata Enpav BaAacoav everywhere, let us pray to the Lord.
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Kal &epa prhoxpiotou fp&v otpatod, Tod
Kupiov denbadpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig Ayiog tod Xp1otod Meydng
"ExkAnotoag, tfg Tepbg pdV ApXLEMOKOTIG,
¢ Tephg MnTpondOAewg Ta0TNG, THG MOAEWS
Kal KOWVOTNTOG TATNG, TR0 IOAEWG, XDPAG
KQL TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0Talc, T0D
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Ynep 100 mepleot®dTog Acod, ToD
ATeKOEYOPENOL TNV XAp1y TOD (yiov
[Mvebpatog, Tod Kupiov denbBdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V KAVOVIV ToG Kapdiag adT@dV
évaomov Kupiov, kai ta yovata, 1od Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 vioyuBivan uég mpog
TEAEIWO1Y €VAPECTNOEWG, TOD Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Yrniep 10D katanep@Oijvar mAovowx T EAEN
a0Ttod €9’ nuag, tod Kuplov denbBdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Ynep 1ob dexbBfjvon v yovukAtoiov
NH®V, ©¢ Bupiapa évamov adtod, 10D Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Yrniep @V xpnoOviwv Thg mép' adTod
BonBeiag, 100 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, for this Holy
Metropolis, for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the people here present, awaiting the
grace of the Holy Spirit, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who incline their hearts as well
as the knee before the Lord, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

That we may be strengthened to complete
works well-pleasing to the Lord, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

That His mercies may be lavished upon us,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That He will accept our act of kneeling as
incense before Him, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For all who stand in need of His help, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 100 puobijvon ripag amno ndong
OAlYewg, Opyig, KivdUvou Kal dvaykng, Tod
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAeénoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpELAOYTEVNC, €VOOEOV, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYX

‘Ot npénel ool maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
Ayl TTvevpaty, viv kal del kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KidVOV.

(Apnv.)

XO0POX
"Hyog 8'.

Kbpie ékékpa&a pog o€, el0GKOLOOV |oU,
elodkovoov pov, Kopie. Kopie, ékékpaa mpog
0¢, eloGKOVOGV POV TIPOCYEG TH PWVI| TG
OENOEMG POV, €V TG KEKPAYEVAL HE TIPOG OF.
Eiodkovoov pov, Kopie.

KatevBuvOntm 1 mpooevyn Hov, ag
Bupiapa Evamov oov, ENapaoig TAOV XEIP@V OV
Buoia éonepivry. Eiodkouoov pov, Kopie.

B0, Kupie, uAaknyv 16 otoparti pou, kal Bopav
TIEPLOXTG TiEPL T& XEIAN pov.

Mn ékkAivng TV Kapdiav pov gig Adyoug movnpiag, Tod

npo@acilecbol TPoEARTELS €V ALAPTING.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )
CHOIR
Mode 4.
Lord, I have cried to You; hear me. Hear
me, O Lord. Lord, I have cried to You; hear
me. Give heed to the voice of my supplication

when I cry to You. Hear me, O Lord. isass)

Let my prayer be set forth before You
as incense, the lifting up of my hands as the

evening sacrifice. Hear me, O Lord. sass)

Set a watch, O Lord, before my mouth, a door of

enclosure about my lips.

Incline not my heart to evil words, to make excuses in

sins.
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Yov avBponolg épyalopévolg Ty avopiav, Koi o0 pn

OLVOLAO® HETX TAOV EKAEKTOV AUTAV.

ITondevaoel e Sikoog v éAéel, Kai EAéyEet pe, Eatov o€

AUOPTOAOD P AITAVAT® TV KEQAATV HOU.

‘O €11 Kol 1) TPOOELYT] HOL €V Talg eBSOKING aVTOV:

Katendnoav éxdpeva METPAG ol Kprtad avT@V.

Axovoovtal T& prjpatd pov, o1t Hdvvinoav: ooel mhyog

ViiG éppayn €mi Tig yi|g, Steokopmichn T& 60T ATV TopX
OV GNVv.
‘Ot pog o€, Kopie, Kopie, ol dpBaApol pov- émi ool

AAToQ, pry GvTaveéAnG TV Woxnyv Hov.

DOAAESV e amo TayiSog fig GLVEGTAGAVTO oL, Kol GO

oKAVOAAWY TAV €pyalopévav Ty avopiav.

ITecobvton év AUPIPAROTPG aOTGV ol GPAPTWAOT: KATX

HOVOG Elpl €Yo E€ng &v TapéADw.

DwVij pov pog Koplov ékékpada, povii Lo TIpog
Kbpiov €6enbny.

"Exxe® évomov a0tod v §énoiv pov, v BATYiv pov

Evamov adTol AmayyeA®.

Ev 10 €kAcinewv €§ épod 10 mvedpd pov, Ko oU Eyveg

106 Tpioug pou.
"Ev 686 TadTn, 1] £mopevopny, kpuay moyisa jot.

Katevoouy eig téx 8816, kol £néBAenov, kai 00K RV O

EMYIVOOKQV JIE.

An®AeTO QUYN &1 €p0D, Kai 0K €0TLV O EK{NTGV TNV
YUXTV HOoU.

"Exéxpa&a mpog o¢, Kdpie: elmar X0 &l 1§ €Anig pov,

pepic pov €l &v yij Loviwy.

[Ipoayeg mpog v 6€noiv pov, 6Tt tanevadny
opodpa.

‘Ploai pe €k TV KATASIOKOVI®V HE, OTL

ékpatonwbnoav VTEP Epé.

"E&ayaye €k QUAAKIG TV Yuynv Hov, Tod

¢&opoioynoacBaon 1@ ovopati gov.
"Epé vnopevobot Sikaiol, g 0b Gvtamodg pot.

Ex BaBéav ékékpa&d oot, Kopie: Kopie, elodkovaov

TG QaVIiG pov.

With men who work lawlessness; and I will not join
with their choice ones.

The righteous man shall correct me with mercy, and he
shall reprove me; but let not the oil of the sinner anoint my
head.

For my prayer shall be intense in the presence of their

pleasures. Their judges are swallowed up by the rock.

They shall hear my words, for they are pleasant. As a
clod of ground is dashed to pieces on the earth, so their bones

were scattered beside the grave.

For my eyes, O Lord, O Lord, are toward You; in You I

hope; take not my soul away.

Keep me from the snares they set for me, and from the

stumbling blocks of those who work lawlessness.

Sinners shall fall into their own net; I am alone, until I

escape.

I cried to the Lord with my voice, with my voice I
prayed to the Lord.

I shall pour out my supplication before Him; I shall

declare my affliction in His presence.

When my spirit fainted within me, then You knew my
paths.

For on the way I was going, they hid a trap for me.

I looked on my right, and saw there was no one who

knew me.

Refuge failed me, and there was no one who cared for

my soul.

I cried to You, O Lord; I said, "You are my hope, my
portion in the land of the living."

Attend to my supplication, for I was humbled

exceedingly.

Deliver me from my persecutors, for they are stronger
than I.

Bring my soul out of prison to give thanks to Your

name, O Lord.
The righteous shall wait for me, until You reward me.

Out of the depths I have cried to You, O Lord; O Lord,

hear my voice.
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T'evnOrTe TO GTE GOV TTPOGEXOVTX I THY PGVIY Tfig

8eNoE®S pov.

‘IS 16perov. "Hyog §'.

Tod ITevinkootapiov - - -

‘Eav avopiag napatnpnong, Kopie Kipte,
Ti¢ UtooTnoeTal; 6T TP dol O IAAOUOG E0TLV.

[apaSo&a onpepov, eidov & £0vn mavta
v oAet Aawis, 6te 10 Ivedpa katiAde TO
Gylov év mupivaig yhwooaig, kabBmwg 6 Benyopog
Novkdg anepBéySato. dnot yap: Zovnypévav
TV Mabntédv 100 Xp1otod, &yEVeto Axog
Kabamep gepopévng Praiag mvor|g, Kol
EMApwOe TOV 01KoV, 0L foav Kadfpevol: Kol
navteg fipSavto eBeyyeaban, E€voig pripaot,
&évolg Soypaot, EEvolg sdaypaot, thg aylag
Tpuadog.

‘IS 16perov. "Hyog §'.

“Evekev 100 OVOUQTOG 00V VTEUEIVA OF,
Kbopie, Omépevey 1) Yuyn pov gig tov Adyov gou.
"HAmaev 1 yoxn pou €rti tov Kopiov.

[apaSo&a onpepov, eldov & £0vn mavta
v oAet Aawis, 6te 10 Ivedpa katiAde TO
dylov év mupivaig yhwooaig, kabBmg 6 Benyopog
Novkag anegBeyéato. Pnot yap: Zuvnypévav
TV Mabntédv 100 Xp1otod, &yEveto fxog
Kabamep gepopévng Praiag mvorg, Kai
EMApwoe TOV 01KoV, 0L foav Kadfpevol: Kal
navteg fipavto eBeyyeaBan, {evolg pripaot,
&évolg Soypaot, EEvolg sidaypaot, thg aylag
Tpradog.

Let Your ears be attentive to the voice of my

supplication.

Idiomelon. Mode 4.

From Pentecostarion - - -

If You, O Lord, should mark transgression,
O Lord, who would stand? For there is

forgiveness with You. rsass)

Todays, all the nations in the city of David
saw paradoxical things, when the Holy Spirit
descended in fiery tongues, according to the
utterance of Luke the theologian. For he said,
when the Disciples of Christ were gathered
together, a sound came like the rush of a
mighty wind, and it filled all the house where
they were sitting. And they all began to speak
with strange words, strange dogmas, strange

teachings of the Holy Trinity. o

Idiomelon. Mode 4.
Because of Your law, O Lord, I waited for
You; my soul waited for Your word. My soul

hopes in the Lord. 1sass)

Todays, all the nations in the city of David
saw paradoxical things, when the Holy Spirit
descended in fiery tongues, according to the
utterance of Luke the theologian. For he said,
when the Disciples of Christ were gathered
together, a sound came like the rush of a
mighty wind, and it filled all the house where
they were sitting. And they all began to speak
with strange words, strange dogmas, strange

teachings of the Holy Trinity. ol
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‘IS 16perov. "Hyog §'.

Ao puAakiic mpwiag péxpt VOKTOG: Grmo
PLAaKTG Tpwiag éAmaodtw Tapan émi tov
Kopiov.

To Ivebpa 10 dyov, Qv pév &el, kai fot
Kal €otat, obte &pEhdpevoy, o0Te TALOOHEVOY,
GAN’ ael TTatpl kal Yie ovvietaypévoy, Kal
ovvaplBpovpevov: {wr), kKal {®omolodv: &G,
Kal @TOG Xopnyov: adtayabov, Kal mnyn
ayaBotnrog St ob Iatp yvwpiletal, kai Yiog
do&adetal, Kal opa MAVIWV YIVOOKETAL, Hid
SVVaLG, pia oUVTAELG, pic TPOOKVVNOLG, THG
ayiog Tpradog.

‘IS 16perov. "Hyog §'.

O napa 16 Kupiw 10 EXeog Kal moAAn
nap’ adTt@® AVTPWOtg, Kal a0Tog AVTPWOETAL TOV
IopanA €k Tao®@v 1AV avouldv adTod.

To Ivebpa 10 dyov, Qv pév &el, kai fot
Kal €otat, obte &pEhdpevoy, o0Te TALOOHEVOY,
GAN’ ael TTatpl kal Yie ovuvietaypévoy, Kal
ovvaplBpovpevov: {wr), kal (®omolodv: &G,
Kal @TOg Xopnyov: adtayabov, Kal mnyn
ayaBotnrog 8t ob Iatp yvwpiletal, kai Yiog
do&adetal, Kal Topa MAVI®V YIVOOKETAL, Hid
Suvapg, pia ovvtadig, pio TIpooKHVNOIG, THG
ayiag Tpradog.

‘IS 16perov. "Hyog §'.

Alveite tov Kdplov, navra ta €6vn,
Enavéoate a0TOV, TAVTEC Ol AOl.

To IMvedpa 1o &ylov, &C, Kal (o),

Kal (oo mmyn voepa. TTvedpa copiag,
[Tvebpa ocvvéoews: dyaBov, eBEC, voepoy,
nyepovedov, kabaipov ta nraiopata. Geog

Kai Beonolodv- idp, €k mupog mpoidv, Aaiodv,

Idiomelon. Mode 4.
From the morning watch until night; from
the morning watch until night, let Israel hope

in the Lord. sas)

The Holy Spirit forever was, and is and
will be, never beginning, never ending, but
forever ranked and numbered with the Father
and the Son. He is life and life-giving, light
and giver of light; goodness itself and the
source of goodness; through whom the Father
is known and the Son is glorified, and by all is
known the one power, one order, one worship

of the Holy Trinity. o
Idiomelon. Mode 4.

For with the Lord there is mercy, and with
Him is abundant redemption; and He shall

redeem Israel from all his transgressions. isass)

The Holy Spirit forever was, and is and
will be, never beginning, never ending, but
forever ranked and numbered with the Father
and the Son. He is life and life-giving, light
and giver of light; goodness itself and the
source of goodness; through whom the Father
is known and the Son is glorified, and by all is
known the one power, one order, one worship

of the Holy Trinity. o
Idiomelon. Mode 4.

Praise the Lord, all you Gentiles; praise

Him, all you peoples. isass)

The Holy Spirit is light and life, and a
living noetic fount. Spirit of wisdom, Spirit of
understanding; good, upright, noetic, ruling,
purging offences; God and deifying; He is fire

issuing from fire, uttering, inciting, distributing
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gvepyodv, Stoapodv T xapiopata: St’ o
[Tpoofiton dmavteg, kai @eod ATMOOTOAOL, HETK
MoaptOpwv éote@Onoav. Eévov GKOLo A,
&évov Beapa, mdp Stxpovpevov €ig VoG
XOPLOUAT®V.
I8 6perov. "Hyog 8.

Ot ékpatarcddn 10 EXeog adTod €9’ nuag,
Kal n aAnBeia 100 Koupiov péver €ig tov aidva.

To IMvedpa 1o &ylov, &AC, Kal (o,
Kal (doa mmyn voepa. TTvedpa copiag,
[Tvedpa ouvéoewg ayaBov, eDBEG, voepay,
nyepovedov, kabaipov ta nraicpata. Geog
Kai Beomolodv- idp, €k POg TPoidy, AaAodv,
gvepyodv, Stoapodv T xapiopata: St’ o
[Tpoofiton dmavteg, kai @eod ATMOOTOAOL, HETK
MoaptOpwv éote@Onoav. Eévov GKOLoHQ,
&évov Beapa, mdp Stxpovpevov €ig VoG
XOPLOUAT®V.

Ab6&or Kai vOv.
Tob [evinkootapiov - - -
"Hyog A. B'.

BaoAed ovpavie, ITapakAnte, 10 ITvedpa
Mg dAnBeiag, 6 mavtayod mapwv, Kal T&
TAvTa TANPAV, 60 Bnoavpog TV dyabav, kai
(G xopnyog, €ABE, kKal oKnvwaoov &v iy,
Kal kaBaploov fpag ano mdong knAidog, kat
o@®aoov Ayabe Tag Puyag fHGV.

O Aaog {otatat Siax v Eioodov.

ATAKONOZX (yaunAopwvawg)
Tob Kupiov denbdpev.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH THE EIX0OAO0Y
‘Eonépag kal mpwi kai peonpPpiag aivodpey,
evAoyodpev, edxaplaTodpey Kol §eopedd oov, Aéomota TV
anévtov, gAavBpone, Kopie. KatedBuvov v mpooeuynv

NUGV &g Bupiapa évomov gou Kai P EKKAIVIG TaG Kapdiag
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the gifts of grace. Through Him the Prophets
and the Apostles of God and the Martyrs all
were crowned. Strange to hear, strange to see,

fire distributed for the apportioning of gifts. tsoi

Idiomelon. Mode 4.
For His mercy rules over us; and the truth

of the Lord endures forever. isas)

The Holy Spirit is light and life, and a
living noetic fount. Spirit of wisdom, Spirit of
understanding; good, upright, noetic, ruling,
purging offences; God and deifying; He is fire
issuing from fire, uttering, inciting, distributing
the gifts of grace. Through Him the Prophets
and the Apostles of God and the Martyrs all
were crowned. Strange to hear, strange to see,

fire distributed for the apportioning of gifts. rsoi

Glory. Both now.
From Pentecostarion - - -
Mode pl. 2.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things,
treasury of good things and giver of life: come;
take Your abode in us; cleanse us of every

stain, and save our souls, O Good one. o)

It is appropriate to stand for the Entrance.

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord.

PRIEST (in a low voice)
Entrance Prayer
At nightfall, dawn and noon, we sing to You, we bless
You, we give thanks to You, and we beseech You, Master of
all, Lord and lover of mankind: guide our prayers aright as an

offering of incense before You. Let not our hearts be led to
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NHAV €ig Adyoug fj €ig Aoylopolg movnpiag, dAAd pdoot pdg  wicked thoughts or words, but deliver us all from those who

€K TIAVT®V TGV ONpeuoviay T&g Puxag fE@v: 0T mpog o€, pursue our souls. For it is on You, Lord, Lord, that our eyes
Kopie, Kopie, ot 0¢BaApol padv kal €mi ool HATioapeyv: pn are fixed, and in You that we have our hope; do not put us to
KOTOLOXVVNG T|HEG, O O0g HAV. shame, O our God.
AIAKONOX DEACON

Zoola. ‘Opbot. Wisdom. Arise.
KAHPOX KAI AAOX CLERGY AND PEOPLE

"Hyog pB’. Mode 2.

D& thapov ayiag 60&ng dBavatov Gladsome light of holy glory of the holy,

[MTatpog, ovpaviov, ayiov, pakapog, Tnood blessed, heavenly, immortal Father, O Jesus

Xpiote, éABovteg €mi v nAlov dvowy, i6ovteg  Christ: arriving at the hour of sunset and

QA Eamepvav, Duvodpev IMatépa, Yiov Kai having seen the evening light, we praise the
aylov Ivedpa, Oeov. "A&ov oe év ot kaupoig  Father, Son, and Holy Spirit, God. It is worthy
vpveiobon pwvaic aioioig, Yie Geod, (wny 6 for You to be praised at all times with happy
01600G * 610 0 KOGHOG o€ So&adel. voices, O Son of God and Giver of life; * and

therefore the world glorifies You. sl

ATAKONOZX DEACON

‘Eonepag [Tpokeipevov. The evening Prokeimenon.
XO0POX CHOIR

Ipoxeipevov. "Hyog Bapic. Prokeimenon. Grave Mode.

Tig ®e0g péyag, g 6 Oe0g NUAV; oL €l O Who is so great a God as our God? You
Bebg, 6 MOV Bavpdola pHovog. alone are the God who does wonders. sas)

Ztiy. Eyvaoploag €v tolg Aaoig v Suvapiv Verse: You made known Your power
oou. among the peoples.

Tig ®e0g péyag, g 6 Oedg HUAV; oL €l O Who is so great a God as our God? You
Bedg, 60 MoV Bavpdoila pHovog. alone are the God who does wonders.

riy. Kai elna- Nov Ap&dunv: adm n Verse: I said, "Now I am beginning to
aMoiwoig T¢ deidg Tod Yyriatov. see; this change is by the right hand of the

Most High."

Tig ®e0g péyag, (g O Bedg HUGV; oL €1 6 Who is so great a God as our God? You

®edg, 6 MOV Bovpdolax povog. alone are the God who does wonders.

11
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Ytiy. ‘EpviioOnv 1@v épywv Kupiov, 61t
pvnoOroopat ano ¢ apyAg TV Bavpaociov
gov.

Tig ®e0dg péyag, g 6 Oedg NUAV; oL €l O
Bedg, 0 MoV Bavpdoila pHovog.

ATAKONOZX

"ET kal €11 KAlvavteg ta yovata, 100
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Kai nuév kAvoviwy ta yovara €ni yRg, Kal doKendv

Ovtwv, dvayvaoket o Iepedg tag EVya¢ dmo 1ol Pripatog

HEYAAOPWDV®G LG EMKOOV TAVTWYV.
IEPEYX
Edoyn A’

"Axpavte, Guiavte, Gvapye, doparte,
aKataAnmre, aveliyviaote, dvalloiwte,
avounepPBAnte, apétpnre, avesikake Kopie, 0
HOVOG Exav dBavaoiav, PA¢ oiKAV ApOC1TOoV,
0 IO ONG TOV 0VPAVOV, KAl TNV YRV, KAl TNV
BaAaooav, kKai avta o dSnpiovpynBevia
€v aTolg, 0 Tipo Tod aiteloBan Toig mdot
TG QTN OELG TTOPEXWV. 0D Seopeda, Kal
o¢ apakaAodpev, Aéomota MIAGVOpwTE,
tov [Tatépa tod Kupiov, kai ®eod, kai
Lotfipog udV Incod Xpiotod, 10d &’

NHAG TOLG AvBpwmoLG, Kai S1 TNV THETEPAV
owpiav KateABOVTOg €K TGV 0DPAVAV, Kal
oapkwBévtog €k [Tvevpatog ayiov kal Mapioag
TR ¢ detmapBevou, kal évoo&ov, Beotdkov, 6¢
TIPOTEPOV HEV AOYOLG S16G0KwV, DOTEPOV 8¢
Kal €pyolg DTOSEIKVG, VIKA TO COTAPLOV
velotato aBog, Tapeoyev MUV LITOYPALHOV
TOIG TATEVOTG, Kol XPAPT®AOILG, Kal dva&iolg

S00A01g gov, SENTELG IPOTPEPELY, €V ADYEVOG
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Verse: I remembered the Lord's works,

for I will remember Your wonders of old.

Who is so great a God as our God? You

alone are the God who does wonders.

DEACON
Again, on bended knees, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

As the faithful kneel, the Priest, also kneeling at the
Royal Doors and facing the people, reads the first Prayers
aloud.

PRIEST
Prayer 1

Lord, pure and undefiled, existing before
all eternity, invisible, incomprehensible,
unsearchable, unchanging, surpassed by
none, not to be calculated, long-suffering,
the only immortal One, You abide in the
unapproachable light. You created heaven and
earth, and all the creatures that inhabit them,
supplying all their needs even before they ask.
To You we pray and You we entreat, loving
Master, the Father of our Lord God and Savior
Jesus Christ, Who for us and for our salvation
came down from heaven to be incarnate of the
Holy Spirit and the Virgin Mary, the glorious
Theotokos. At first You taught in words, but
then showed us by deeds, when in enduring the
saving Passion You gave to us Your humble,
sinful and unworthy servants an example of
how to offer our prayers in the bending of our
heads and knees for our own transgressions

and for the failings of the people.
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Kal YOVAT®V KAlogaly, OTEP TV i6inv
AUaPTNHATWV, Kol TAV ToD AaoD dyvonpat®y.
ADTOG 00V, TOAVEAEE KOl MIAGVOpQTIE,
EMAKOVOOV NGV, &v 1] &v fpépa
emKaleonpeda oe eEaxpétag 6¢, év i
fuépa tavTn Th¢ [TevinKooThg, &v 1|, et
10 &vaAneOfvar tov Kopiov npav, ITnoodv
Xp1oToV €1 TOLG OVPAVOLG, Kal KaBeaBfjvan év
de&1a 0od 100 Beod Kai [Tatpog, Katénepye
10 Gylov [Tvedpa €mi Tovg Gryioug aLTOD
poBntag kai AmooTtoAoug, 0 Kai Ekabioev
€0’ Eva EKaoTov 0TV Kal énAnonoav
AMOVTEG THG AKEVAOTOL XAPLTOG aADTOD, Ko
ENGANCaV ETEPAIG YADOONIG TX HEYRAETX OOV,
KOl TIPOEPTTELOAV.

NV 00V Se0pévav EMAKOLTOV NGV,
Kal pviont uav tév tanevey, Kai
KATOKPITOV, Kal EmioTpePov TNV aiypaAlnoiav
TOV PuX®OV NHAV, TV oikelav cvpnddelav
Exwv OTEP MUV peaBevovoav. Aé&at
TNHEG TPOOTHITOVTAG 001, Kal fodVTag T0,
‘Hpaptopev. 'Enl o€ éneppionpev €k pntpog,
A0 YOOTPOG UNTPOG U@V, Be0G UGV OV
el, GAN’ 6T €EENmoV &V patondTnTL ol fipépan
MUV, yeyopvopeda tig ofig fonbeiag,
¢otepnpeda amno maong drmoloyiag. AAAX
Bappolvteg 101G 0iKTIPHOTG GOV, KPALOEV:
Apoptiog veotnTog U@V, Kal dyvoiag
Un Hvnobic, Kal ék T@V Kpueiwv UV
kaBapioov Nuag. Mn amoppiyng fpag €ig
KOLpOV YNPpWGE, €V TQ EKAEIMEV TNV oYLV
NH®V, K1 YKATOAITNG HAG, Tpiv NHAG
elg v yhVv amootpéPal, &&iwoov mpog o€
EmotpePal, Kal TPOCYEG NIV €v eDpEVEiQ

Kal xapttt. 'Empétpnoov tag dvopiog nu@dv
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All-merciful and loving Lord, hear us
whenever we call upon You, but especially on
this day of Pentecost, on which, after our Lord
Jesus Christ had ascended into the heavens, to
be seated at Your right hand, God and Father,
He sent the Holy Spirit on His holy disciples
and Apostles. As He came to rest upon each of
them, and all were filled with His overflowing
grace, they spoke in strange tongues of Your

mighty works and prophesied.

As we now pray to You, hear us, and be
mindful that we are lowly and deserving of
judgment; recall our souls from the bondage
of sin. Your own compassion interceding
for us, accept us as we kneel before You
crying the familiar, "I have sinned!" We have
been dependent on You from our mother's
womb; You are our God. But because our
days have been vainly squandered, we are
stripped of Your help, without any defense.
Even so, encouraged by Your mercies, we
cry: Remember not our sins committed in
youth and ignorance, and purge our secret
thoughts. Do not spurn us in old age; when our
strength fails us, do not forsake us; before we
are returned to the earth, make us worthy to
return to You, and treat us with Your favor and
grace. Measure out Your mercies against our
transgressions; contrast the depths of Your pity

to the multitude of our offenses.
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T01¢ oiKTIpHOIg dov, GvtiBeg TV &GPvocov TV
OIKTIPH®V OO0V, TG TANBEL TOGV MANHHEANHATOV
NHGV.

"EntifAeyov €€ Doug ayiov oov, Kopie,
i TOV A0V 00U TOV TIEPLECTATA, Kal
AmekdeXOEVOV TO TP 60D MTAOVG10V
€\eog, emiokePon NPag v T xpnototnti
oov, pdoat NHAG €K Tfg KataduvaoTeing ToD
AwxféAov, dopdioat TNV (N PGV 101G
ayloig kal iepoig vopolg oov. AyyeAn MOTR
QUAKL Topakatddou 10V AadV oou, TTAVTHG
NHGG ouvayaye €ig v BaotAgiav oov, 60
OLYYVQOUNV 101G €ATti(ovoty €l o€, &Peg aTOIG
Kal DPTV T0 GpapTHaTA, KaBdploov Nuag T
évepyeia tod ayiov oov Ilvevpatog, Stahvoov
TG KaB UGV pnyavag tod €x0pod.

‘Emovvdntel kai tavmy v EOxnv:

Eoyn B’

EdAoyntog €1, Kopie, Aéonota
TIAVTOKPATOP, O PWTIOOG TNV NHEPAV TH POTL
TG NAK, Kal TNV VOKTA @aidpivag talg
avyaig 100 TVPOG, 6 TO PAKOG THG THEPUS
S1eABETV T)paG Kata&lwoug, Kal mpooeyyioat
Talg &pYAiG THG VUKTOG, EMAKOVOOV TG
SENOEMG MUV, Kai Tavtog Tod Aaod cov,

Kal IO TPV ouyXwproag To EKOLO1X Kal

TO AKOVO1X GPOPTAHOTA, TIPOCTSEEAT TOG
EOTIEPIVOG TRV iKETTOG, KAl KATATEPPOV TO
nAf{Bog ToD €Aéoug 0oL Kol TAV OIKTIPH@Y GOV
émi TNV KAnpovopiav cov.

Tetyioov njpag aylolg AyyéAoig cov,
OmALo0oV THag OTAO1G S1KOOGUVOLG GOV,
TIEPLYAPAKWOOV THAG T dAnBeia oov,

@povpN ooV NUAG T Suvapel gov, POTAL THAEG

€K TAoN G MEPLOTACEWG, Kal TGOS EMPBOVLARG

From Your holy dwelling place look down
upon the people present here in expectation of
Your rich mercy; visit us in Your goodness;
free us from the oppression of the Evil One;
make our lives secure within Your holy
and sacred laws. Entrust Your people to a
faithful guardian angel; gather us all into Your
kingdom; grant forgiveness to those who hope
in You; remit them and us our sins; cleanse us
through the work of Your Holy Spirit; put an

end to the wiles of the enemy. 1coxl

This second Prayer is appended.
Prayer 2

Blessed are You, Master, Almighty Lord,
for You light the day with the light of the sun
and brighten the night with the rays of fire.
You enabled us to pass the span of the day and
so come to the beginnings of the night. Hear
our prayer and that of all Your people, and
forgive us all our deliberate and unwitting sins;
receive our evening petitions and send upon
Your inheritance the abundance of Your mercy

and compassion.

Encompass us with Your holy Angels; arm
us with the weapons of Your righteousness;
fortify us within Your truth; make Your
strength our garrison, spare us all adverse

circumstances and all assaults of the adversary.
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100 Gvtikelpévou. ITapdaoyov ¢ Npiv Kai

NV Mapodoav £0TIEPAV, OLV Tf| EMEPXOHEVN
vuKTi, TeAelav, aylav, eipnvikny, AvapapTnTOoV,
doKavOGAoTOV, APAVTHOTOV, KOl TROOG THG
NHEPAG TG Corig UGV TpeaBeiong TG ayig
Be0TOKOL, KUl TIAVIOV TAOV Ayiov TAV &’

al®VvOg 001 ELAPECTNOAVIWV.

ATAKONOZX

Avtidafod, odaoov, éAéncov, dvaotnoov,
Kal Sta@LAaEoV UGG 6 Oe0g M) Of] X&pLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env U@V
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYX

20V Yap €0TL TO €Ae€lv Kal ey UAG, O
Bed¢ UAV, Kal 0ol TV 60EaV AVATIEUTIOEY,
16 Iatpi, kal 1@ Yi®, kol 1@ Ayig [Tvedpoat,
VOV, Kol GEl, Kal €i¢ TOUG HiDVUG TRV 0DOVOV.

(Apnv. )

ATAKONOZX

Einopev navteg €€ 6AnG thg Yuxfig kal €§
OANG TG Sravolag NUAV eiMwpey.

( Kopie, éAénoov. )

Kbpie mavtokpartop 6 Oe0g TOV MATEPWV
NH®V, 6e0peBE Gov, EMaKoLOOV Kal EAENOOV.

( Kopie, éAénoov. )

"EAénoov nuag 6 ®e0g Kata T0 peya EAeOG
00v, 8e6peB ooV, EMAKOVOOV Kal EAénaov.
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Finally, vouchsafe to us this evening, and

the impending night, perfect, holy, peaceful,
sinless, free of disturbing visions, and all the
days of our lives, through the prayers of the
Holy Theotokos and of all the Saints who have
pleased You through the ages. icox

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, raise
us up and protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we give glory, to
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to ages of ages.

(Amen. )

DEACON

Let us all say with all our soul and with all
our mind, let us all say.

( Lord, have mercy. )

Lord almighty, God of our fathers, we pray
You, hear us and have mercy.

( Lord, have mercy. )

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.



‘Eonepvog 1] Kuploki] 10 Bpadu

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba bniep TV evoePAV Kl
0pBoSOEWV XpLoTIOV@VY.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba briep TOD ApYLEMOKOTOU
NH&V (Tod 6€ivog).

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpebo UTIEP TAV KOEAPQRV T\HGV,
OV lepéwv, lepopovay®V, lepodlakOvayv Kai
HOVaY®V, Kol TIAoTG TR €V XPloTd U@V
adeA@oTNTOG.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba bnep €Aéovg, (wiig,
elpnvng, Lyeiag, oTNPING, EMOKEYEWC,
OLYXWPNOEWG KAl APECENG TRV AUAPTIAV TV
S00AwV T0D B0, MAVTIWV TAV ED0ERROV Kal
0pB0sOEmV XploTIavAV, TV KATOIKOUVTIWV
Kol TaPEMSNHOOVT®V €V Tf] TOAEL TaOTH,
TOV EVvopLT®V, EMTPONIWV, CUVEPOUNTAV Kal
APLEPOTAV T0D (ylov vaod tovTov.

( Kvpie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Ett §edpebo HTEP TAOV paKapiwv
Kal GOSIH®V KTITOp®V ThG aylag
"ExkAnoioag tadtg, Kai DIEP TAVI®V TGV
TIPOXVATIXVOAUEVOV TIXTEP®V KL KOEAQPRDV
NH®V, TOV évBade eDOEPDG KEPEVWV Kal
amovtoayod 6pBodogwy.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"ET1 dedpeba HTEP TAOV KAPTOPOPOHVTIGDV
Kol KOAALEPYOOVTQV €V TG Gyl Kal TaAVOETTE
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( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our Archbishop (name).

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our brethren: the
priests, the hieromonks, the hierodeacons, the
monastics, and all our brotherhood in Christ.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and
for all our fathers and brethren who have fallen
asleep before us, who here have been piously
laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for those who bear fruit and
do good works in this holy and all-venerable
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V@ TOUT®, KOTIOVT®V, YHAAOVT®OV Kol DTEP
10D TIEPIEGTAOTOG AaOD, TOD ATMEKSEXOUEVOL TO
mapx 0od PEya Kal MTAOVO10V EAE0G.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )
IEPEYX

‘Ot éAenpov Kol eAavBpwnog Oeog
UMTAPYELG, KAl 001 TV 6050V AVATIEUTIOHEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ Ayie [Tvedpatt, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.

(Apnv. )
ATAKONOZX

"Ett Kad €11 KAlvavTeg & yovata, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

O Tepevg émevyetar:

IEPEYX
Eoyn I’

Kvpie 'Incod Xpioté, 6 Oe0g rpadv, 0
v onv eipnvnv 6edwKmg Tolg &vOp®MO1G,
Katl Vv 100 mavayiov ITvevpatog Swpedv, €Tt
16 Bilw Kol UV cupnapey, €ig KAnpovopiav
Ava@aipeTov Toig MOoToig del TAPEXWY,
EHLPAVESTEPOV O TAVTNV TNV XAPLV TOIG
001G pafnToig Kal ATooTOAOLG OT|HHEPOV
KATAMEPPNG, KAl T& TOVTWV XEIAN TLpivang
OTOHAOTAG YADOTNIG, 817 MV TV YEVOG
avBpaonwv Ty Beoyvwaoiav, 1dia StaAektw, €ig
axonVv atiov de&apevol, wti Tod ITvedpatog
Eptiobnpuev, kal ThHg MAGVNG GG €K GKOTOLG
ArnAAGyNHEY, Kal T TdV aioOntdv Kal
TMUPIVeV YAWOO®V S1avopf], Kal Driep@LET
évepyelq, v eig o€ miotv épadntevdnpey,

Kal o€ Beoloyelv, oLV @ [atpl Kai 1@ ayie

church, for those who labor and those who
sing, and for the people here present who await
Your great and rich mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
PRIEST

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

DEACON

Again, on bended knees, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

All kneel as before while the Priest reads the Second

Prayer.
PRIEST
Prayer 3

Lord Jesus Christ our God, You have
bestowed Your peace on humankind, and the
gift of the Holy Spirit, to be with us even in
this life as a perpetual inheritance to believers
never to be taken away. On this day You
have sent this grace upon Your disciples and
Apostles in a way more manifest, giving
utterance to their lips by means of fiery
tongues, so that every human race, hearing in
our own language received the knowledge of
God, and, illumined by the light of the Spirit,
emerged from error as from darkness, and in
the distribution of visible tongues of fire, and
by extraordinary power, were taught faith in

You, and were enlightened to speak of You,
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[Tvedpaty, év g OeotnTy, Kal Suvapel, Kal
¢€ovoig katnuyaoBnpev.

Y0 o0V 10 arodyaopa tod [Matpog, O TAg
ovoiag Kal TG EUoEW aVTOD AMAPAAAAKTOC,
Kol GUETAKIVITOG XapaKTNp, 1 TNYT| THG
owtnpiag Kal Tf¢g xapitog, d1avolov Kapod
100 GpapT®AOD Ta XelAn, Kai Sida&ov pe
m6G SeT, Kal UTIEP OV ¥pr) Tpocelxeabat. LU
YOp €1, 0 YIVOOK®V TO TIOAD T&V PAPTIRV
pov mMAfiBog, GAA’ 1) o1 eDOTIAQYX VIO VIKT|OEL
TOUT®V TO &PETPOV- 180V yap OB maploTapal
001, €ig T0 MEAayog Tod €Aéoug oo TNV
AmoOyvwolv &rmoppiyag Thig Yuxng Hov.
KuBépvnoov pov v {wnyv, 0 Thoov Pripatt
TNV KTiow &ppnte cogiag Suvapel KuPBepvav,
0 €0810¢ T®V XEHALOPEVOV ATV, Kal
YVOPLOOV ot 080V, &v T) TopeLoopAL.

[Tvedpa cogiag oov, T01g EHOTG TAPATYOL
StxAhoyopolg, [vedpa ouveoewg T depooLivn
pov dwpovpevog. [vedpa eofov oov
T01¢ €po1g émokiaoov €pyoig Kai ITvedpa
e00EG éyKaivioov év Tolg EYKATOLG [ov, Kal
[Tvebpatt yEROVIK® TO THG dtavoiag pHov
otnpléov 6Alalnpov, iva kab’ ékdotnv
neépav, 1@ Ivedpati cov 16 adyadd, mpog To
OLHQEPOV OO YOVHEVOG, KATAELWOE® TTolelY
TOG EVIOAGG 00V, K TG 0T|G Gel PHvnHOovEDELY
€v80&ou, Kal EPeLVNTIKAG TAV TIEMPAYHEVDV
KV Tapovoiag, Kai pn mapidng e toig
@Belpopevolg Tod KOGHOUL evamatiobat
TEPTIVOLG, GAAX TGV HEAANOVTI®V OpeyeaBon THG
AmoAaOEwG Evioyvoov Bnoavp®dv. X0 yap
einag, Aéomota, 6T ép, Boa &v TIg aiTtronToL
€V TG OVOHATL 00V, AKWADTKOG TIapX TOD

000 AapBaverl ouvaidiov Beod kai [Tatpog:
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as of the Father and the Holy Spirit, as one
Godhead, one power, one sovereignty.

As the reflection of the Father, the perfect
and immutable likeness of His essence and
nature, the source of salvation and grace, open
the lips of this sinner and teach me how and
for what I should pray. For You know the great
number of my sins, yet Your compassion will
overcome their enormity. For in fear I stand
before You, casting my soul's despair into the
sea of Your mercy. Govern my life, as You
govern all creation by the unspoken word, the
power of wisdom, calm haven of the storm-
tossed, and make known to me the way in
which I should walk.

Grant me the Spirit of wisdom in my
thoughts, the Spirit of prudence in my
ignorance. Let the Spirit of the awe of You
overshadow my deeds. Renew a steadfast
Spirit in my breast, and let Your guiding Spirit
make firm my errant mind, so that each day,
led by Your good Spirit towards that which
is profitable, I may be worthy to keep Your
commandments, ever mindful of Your glorious
and soul-searching presence. Do not allow
me to be beguiled by the world's treasures.

For You, Master, have said, that whatever

we ask in Your name, we shall without fail
receive from Your co-eternal God and Father.
Thus I, too, the sinner, at the descent of Your
Holy Spirit, beseech Your goodness. All that I
have asked, grant me for salvation. Yes, Lord,

You are the lavish giver of everything good,
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810 KAY® O GUAPTWAOG, &V Ti| EMQOITHoEL
100 ayiov oov Ilvedpatog, TNV oy IKETEL®
ayabBotnta. ‘Ooa nOEauny, &nodog pot gig
owtpiav. Nai, Kopte, 6 ndong edepyeoiog
TAOLOLOM&POXOG SoThp Gyaddg, 6TL OV €l O
818006 VNEPEKTIEPIOGOD, OV aitovueda. T
€l 0 oupmadn g, 6 EAeN @Y, O AVAHAPTATOG
YEYOVQG THG 0apKOG UGV KOIV®VOC, Kal To1g
KAUTTOLO1 TPOG OE YOVL, EMKAUTITOUEVOG
QIAELOTIAGYXVWG, IAAOPOG TE YEVOHEVOG TV
AHAPTIAV T|HAV.

A0g 61, Kopie, 16 Aa@® cov Toug
OIKTIPHOVG 0OV, ENAKOLOOV AV €§ 0VPAVOD
aylov cov, aylaoov avTtoug Tf] SUVAEL THG
owtnpiov 6e816¢ GOV, OKEMAOGOV AVTOVG €V

TR OKEMN TOV MTEPVYWDV 00V, T TIapidng o

EPYa TV XEIPAV 00VL. Lol HOVE AHAPTAVOEY,

GAAQ Kal ool HOVG AXTPeVOpEY, OVK oidapeV
TIPOOKLVETY B GAAOTpiw, 006 SrameTalelv
TPOG €Tepov B0V TAG EaLTAV, AéoTOTA,
XEIPAG. "AQEG TIHIV TA MOPATITOHATA, Ko
TPOCSEXOHEVOG IHAV TOG YOVUTIETELC
denoeig, Ektevov niotv Npiv xeipa fondeiag,
POCde&an TV OXNV MAVIWYV, ¢ Bupiapa
SeKTOV, AvaAapavopevov évarmov ThHg ofg
vnepayaBou PaotAgiag.

‘Emiouvdmntel kal tadtv:

Eoyn A’

Kbpie, Kopig, 6 puodpievog npag
ATIO TTOVTOG BEAOVG TIETOHEVODL T|HEPXG,
pooat HAG KAl Ao TToVTOG TTPAYHATOG €V
okotel Srarmopevopevou. TIpoade&on Buoiav
EOTIEPLVI]V, TAG TAV XEIPAV THAV EMAPOELG.
Koataéimoov 8¢ fpag Kai 10 VUKTEPIVOV

oTAO10V ApEPTTRG S1EABETY, dmelp&oTOLG

giving far in excess of what we ask. You are
the compassionate and merciful One Who,
though sinless, became sharer in our flesh, and
bending in love towards those who bend the
knee to You, You became the propitiation for

our sins.

Now then, Lord, grant Your people Your
mercies; hear us from Your heavenly dwelling
place; sanctify them by the power of Your
saving right hand; shelter them in the shadow
of Your wings; do not spurn the work of Your
hands. It is against You alone that we sin, but
it is You alone we worship; we know no alien
god to adore, nor to stretch out our hands to
any other deity, O Master. Remit our offenses,
and as You receive our petitions on bended
knee, extend to us all a helping hand. Accept
our common prayer as a pleasing fragrance,

rising up to Your blessed kingdom. coa

The second Prayer is appended.
Prayer 4

Lord, Lord, as You save us from every
arrow that flies by day, protect us from
everything that lurks in darkness. Accept the
lifting up of our hands as an evening sacrifice.
And enable us to pass the course of the night
blamelessly, untempted by evil, and rid us

of all disturbance and fear induced by the
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KaK®V, Kal ADTpooat PG GO oG
Tapayfc Kol detiiag, g €k T00 AtaffoAov
TNHIV TIPOCYLVOHEVNG. Xaploal Talg Puxoic
NHAV Katavuély, Kal 101G Aoylopoig UGV
pépuvav, g év T eofepd kal Sikaia gov
kplioel é§etaoems. Kabniwoov €k tod gofou
00V TG OAPKAG THAV, KXl VEKPOOOV T HEAN
MUV T €mi TG YAG, Tva, Kal év T kab Brmvov
nouxia, épeadpuvoueda T Bewpia TV
KPIHATOV 00V. ATIOOTNOOV 6¢ A’ AV
nacav eaviaoiav arpenfy, Kai émbvpiav
BAafepbv. Alavaotnoov 8¢ HPAG év Té Kape
TR G TIPOOELYT|G €0TNPLYHEVOLG €V TH| TIOTEL, Kol

TIPOKOTTOVTNG €V TOIG IAPAYYEAHXOT OOU.

ATAKONOZX

AvtihaBod, odoov, EAEncov, AVAOTNOOV,
Kal Sta@LAa&oV UGG 0 Oe0g M) Of] X&pLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavrov,
vTEpeLAOYNEVNC, €vO0E0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBevov Mapiag peta
TMAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Ko Taoav TV Ny fHGV
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYX

Evdokiq kal yapitt tod povoyevodg cov
YioD, ped’ od edAoyntog &i, oLV 16 Mavayio
Kal ayoB® kol {womole oov [Mvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV KIOVOV.

(Apnv.)

'O Aaog {otatat 81 v Gvayvwaty Th¢ 0xiG.

Evil One. Grant contrition to our soul, and

to our thoughts due concern for our trial on

the day of Your awesome and just judgment.
Transfix our bodies with awe of You, and
deaden our earthly members, so that in the
quiet of sleep we may be cheered by the
contemplation of Your judgments. Distance
from us every improper imagining and harmful
desire. Instead raise us up at the hour of prayer
strengthened in faith and growing in Your

commandments. rcoa;

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, raise
us up and protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

By the favor and grace of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good and life-
giving Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

It is appropriate to stand for the reading of prayer.
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ANATNQXITHZ

Kataéimoov, Kpig, év TR €éomépa tavt,
avapaptritovg uAayBfvan fpdg. EbAoyntog
el, Kopig, 6 Oeog v [Matépav fudyv, kal
aivetov Kal 8e80&aapévov 10 VoG Gov
€1 1oL aidvag. Apnv. I'évorto, Kopie, 10
E€A\e0G 00V €@’ THAG, KaBATep NATIOKEV
¢mi oé. EvAoyntog e, Kopie, Si8a€ov pe T
Sikonwpatd oov. Evdoyntog &i, Aéomota,
OULVETIOOV E T SIKAOPATd oov. EvAoyntog
el, dyle, pOTIOOV e Tolg Sikonapaoi cov.
Kipie, 10 €Ae0g oov €ig TOV aidva: T Epya
TGV XEP@V 00V pry Topidng. Lol mpémnet aivog,
ool Tipémnel Dpvog, ool S0&a mpémet, ¢ IMatpl
Kal T Yi® kol 1@ Ayie [Tvevpatt, vOv kal del

KOl €1¢ TOVG oDdVAC TAV OVWOV.

(Apnv.)
ATAKONOZX

"ETt Kad €11 KAlvavTeg & yovata, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

O Tepevg v Evynv-

IEPEYX
Eoyn E’

‘H devawg BpLovoa (OTIKT Kol QOTIOTIKN
mmnyn, 1 ovvaidiog tod Iatpog Snpovpyikm
Sduvaypig, 6 maoav Vv oikovopiav, Six TV 1@V
Bpotdv cwtnpiav, HEPKAAA®G TTANPOOAG,
Xp1ote, 6 Oeog Hpdv. O Bavatov deopovg
GAUTOoUG, Kal KAETBpa Adov dappnéac,
TOVNPQAV 6€ TIVELUAT®Y TTANON KATHMATOAG,
0 TIPOCAYAY®V CEXVTOV GU®HOV DTEP T|HEV
iepelov, 10 o®dpa ovg TO Gypavtov gig Buaoiav,

T0 MGoN¢ GpapTiog GPauoTov Te Kai &Batov,
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READER

O Lord, keep us this evening without
sin. Blessed are you, O Lord, God of our
fathers, and praised and glorified is your
name to the ages. Amen. O Lord, let your
mercy be upon us for we have set our hope in
you. Blessed are you, O Lord, teach me your
commandments. Blessed are you, Master, grant
me understanding of your commandments.
Blessed are you, Holy One, enlighten me with
your commandments. Lord, your mercy is
forever. Do not despise the works of your
hands. To you is due praise, to you is due song,
to you is due glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages.
(Amen. )

DEACON

Again, on bended knees, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

All kneel as before as the Priest reads the Third Prayer.

PRIEST
Prayer 5

The never-failing spring, bursting with
life and light, creative power co-eternal with
the Father, You fulfilled surpassingly the plan
for the salvation of humankind, shattering the
unbreakable bonds of death and the bolts of
Hades and trampling the throngs of evil spirits.
You presented Yourself as a blameless victim
for us, offering Your pure body, chaste and
untouched by sin, in sacrifice, and by that

terrible and indescribable oblation granted us
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Kal 61 TG PIKTHG Ta0TNG, KAl AveKSINYrTOL
iepoupylag, (wnv NUiv aioviov xaploGpevoc,
0 €ig Adov katafag, Kai poyAoLg aimvioug
ouvTpiYag, Kal 101¢ KAT® Kabnuévolg dvodov
vmodei&ag, Tov 8¢ dpyxékakov Kal fubiov
dpakovia, Beocopy deAedopatt AYKIOTPELOAG,
Kal oelpaig (0Qov SeapeLong &V TapTapw,
Kal upl AoBE0TR, Kol OKOT® EERTEPW, S
TG AMEIPOSLVAOL GOV KATATPAALITKHEVOG
ioyvog

‘H peyodaovupog cogia tod IMatpog, 6 1olg
EMNPen(OpEVOLG PEYNG ETIKOVPOG PAVELG, KAl
QOTIONG TOVG €V OKOTEL, Kol oK1d Bavdtov
kafdnuévoug. v, 66&ng aevaov Kopie, kal
I[Tatpog vPioTov Yie dyarmté, &iSiov Q&G £€
&idiov ewTog, "HAe Sikaoohvng, EnGkovoov
NUAV deopévav oov, Kal AvATOUooV TAG
PuYAG TV 60VAWV 00V, TAV TIPOKEKOIUNHEVROV
TATEP®V KAl ASEAQPRV TRV, Kl TAOV AomAV
OLYYEVAV KOTX OOPKQ, KL TIAVIWV TAV
oikelwv Tfig mioTewg, Tepl GV Kol THV pvipny
moloVpeBa VOV, OTL €V 001 TAVTI®V TO KPATOG,
Kal €V Tf] XEPL 00L KATEXELG TTAVTA TX TTEPATA
TG YN¢. Aéomota mavtokpdtop, Oce Iatépwy,
kal Kopie 1o éAéoug, yévoug Bvntod te Kal
&Bavatov, Kal meong eUoewg AvBp®TIIVIG
ONH0VLPYE, CLVICTAHEVNG TE KOl TIAAY
Avopévng, (wfig Te Kal TeAeVTHg, TG évtadba
Slaywyrfig, Kal ThG éKelBev PETROTATEWG,
0 XpOVOLG HETPQV TOTG (D1, Kal KaipoLg
Bavatov ioT@v, Kataywv €ig Adov Kal avaywy,
deopedwy év doBeveiq, kal &moAvwV év
SuVaOTELY, 6 T& TAPOVTIA XPNOIH®G OIKOVOURY,

Kol T0 HEAAOVTO AVOTTEARG S101KAV, O TOLG
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everlasting life. You descended into Hades and
broke down its gates, and sojourning among
those below, You showed them the way of
ascent. As for the Prince of Evil, that dragon
of the deep, You snared him in an inspired
lure, binding him in circles of darkness, in
Your infinite power held him fast in the

nether world, in the eternal fire and the outer

darkness.

The glorious wisdom of the Father, You
are the great help of those in peril, giving light
to those in darkness and the shadow of death.
Lord of everlasting glory, beloved Son of the
Most High, eternal light of eternal light, Sun
of righteousness, hear our supplications, and
give rest to the souls of Your servants, our
fathers and brothers and other kin by blood,
and all of the household of faith who have
since fallen asleep and whose memorial we
keep this day. For in You is the strength of
all and in Your hand You hold the far reaches
of the earth. Almighty Master, God of our
Fathers and merciful Lord of the living and the
dead, Creator of all mortal nature, composed
and again dissolved, of life and of death, of
earthly existence and of the departure hence,
You measure out the years for the living and
set times of death, bringing down to Hades and
raising up, fettering in weakness and liberating
in power; You provide aptly for the present
and fittingly dispose what is to come, restoring
those who are wounded by the sting of death

with the hope of resurrection.
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BavaTou KEVIPK TANYEVTAG, AVOOTROEWS
éAmiol {woyovav.

ADTOC AéoToTa TV AMAVTOV, 0 Bed¢, O
ZoTNp NHAV, 1] EATTIG TAVI®V TAV TEPATOV
TG VNG, KAl T®V év BaAdoor pakpav, O Kal
€v TalTn T €0XATn, Kal HEYOAT Kal oTnpie
Npépa g IlevinkooThg, TO HuoTHPLOV THG
ayiag, kai 6poovaoiov, kai cuvaidiov, Kai
adopétou, Katl dovyyvtov Tprddog vmodeifag
NHV, Kal TNV Emeoitnolv Kal mTapovasiav
100 ayiov kai {womnotod cov [Ivevpatog,
év €idel mupivav YAWoo®v, mi ToLg yioug
00V ATIOOTOAOLG EKXERG, KOl DAYYEALOTOG
a0ToLG Bepevog TG eDoEPODG UV TIHOTEWC,
Kal OpHOAOYNTAG Kal KpuKag Tfig GAnBodg
avadei§ag BeoAoyiag, 6 Kai év aOTh ThH
navieAeio Eoptf] Kai ootnplodel, IGO0V
ikeoioug, OMEP TAOV KATEXOPEVQV €V AT,
Kata&lwoug 6éxeoBat, peydAag Te mapEX®V
MUV EATidag, Gveatv Toig KATOLXOHEVOLG TRV
KATEXOVTWV DTOVLE GAVIXPQV, Kol TIaporuxTV
napx 0od KotanepnesOat.

"Endkouoov @V TV TaneEV®V, oiKTpAOV
S€OpEV®VY 00UV, Kal AVATIOLOOV THG PUXAG
TAOV SODAMV GOV TAOV TTPOKEKOIUTNHEVQY, &V
TOT® POTEWVGD, €V TOTIK XAOEPR, €V TOTI®
avapiéewe, EvBa anédpa oo 68VVN, AvTn,
Kal 0TEVAYHOE, KOl KATATAEOV TO TIVEDHOTA
adT@AV év oKnNvaig Aikaiwv, Kai eiprivng
Kal avécseng G&imwoov adTovg, Tl 00y ol
vekpol aivéoouoi og, Koupie, o06¢ ol év Adn
¢EopoAOyN oY PPN oI&lovTal TPOCPEPELY
001, GAA’ TIHETG o1 (@VTEG EDAOYODHEV O€ Kal

iketevopeY, Kal T0G IAaoTNpiovg eDXAG Kal
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Master, Lord of all, our God and
Redeemer, the hope of all, at the ends of the
earth and far away at sea, on this latter great
and saving day of Pentecost You disclosed
to us the mystery of the holy, consubstantial,
co-eternal and life-giving Trinity, indivisible
yet distinct, and in the descent and presence
of Your holy and life-giving Spirit poured out
its grace upon Your holy Apostles in the form
of fiery tongues, making them proclaimers
and confessors of our holy Faith, of true
knowledge of God. On this universal and
salutary feast, deign to accept petitions for
those imprisoned in Hades, thus giving us
great hope, and relief to the departed from their

grievous distress and Your comfort.

Hear us, humble and pitiable, as we pray
to You, and give rest to the souls of Your
Servants who have departed this life, in a place
of light, a place of renewed life, a joyous place,
shunned alike by pain and sorrow and sighing.
And place their spirits where the Righteous
dwell, counting them worthy of peace and
repose; for the dead do not praise You, Lord,
nor do those in Hades dare to offer You glory,
but it is we the living who bless and entreat
You and offer You propitiatory prayers and

sacrifices for their souls. icoal
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Buoiag mpoadyopév ool HTEP TAOV YLDV
a0TQV.

‘Emovvdntel kai tadtny v EOxnv:

Eoxn G’

‘O Be0g 6 peyag Kai aiwviog, 0 dylog
Kal @IAGvOpwTog, 6 Kata&lwoog NG
Kal €V TaTN TH OPpQ OTHVAL EVAOTIOV TG
dmpooitov oov §6&ng, €ig Bpvov kal aivov
TV Bovpaoiov oov, IAGoBNTL IV Toig
avaéiolg 5o0A01g Gov, Kal TaPATKoL X&PLV, TOD
HETX GLVTETPIHHEVNG KapSiag APETEOPIOTWE
TIPOCEVEYKETV 001 TNV Tplodylov 6ooAoyiav,
Kal TNV e0YaploTiav 1@V HEYGA®Y 00U SwpedV,
OV €moinoag Kol TOLETG AVTOTE €ig fHAG.
MvnoBnt, Kopie, tfig dobeveiag ripadv,

Kal [N OUVATIOAEOTG T|HAG TG Gvopiong
NH®V, GAAX TToinooV pEya EAe0G HETA TAG
TAMEWVOOEWS THAV, Tva, TO THG GHAPTING
0KOTOG S1aQUYOVTEG, €V T|HEPA SIKALOGVVIG
TIEPUTATIOWHEV, Kal EVOVOAHEVOL T OTTAX
10D PWTOG, AVeMBOLAELTWE SlaTEAECWIEV
&ro maong énmpeiag Tod movnpod, Kal HETH
nappnoiag so§dowpev €ni niol, o€ TOV HOVOV
GAnBwvov kai PrAavBpwmnov Oeov.

Zov yap o¢ GAnNB&G, kal péya Ovimg
HLOTAPLOV, AEOTIOTA TGV KMAVI®V KAl IO TA,
1] Te TPOOKAIPOG AVO1G TOV 0ROV KTIOPAT®V,
Kal 1) HET TADTA OLVAPELR, KX AVATIOVO1G T)
€1 aldvag. Xol xaptv €mi oV OploAoyoDpEY,
i Toig €l00501G UV TAig €1¢ TOV KOOHOV
ToDTOV, Kal Taic £€0601¢, ai Tag EATISAC
NU®V T¢ AvaoTAoem , Kal Tfg AKNpATou
(oG, dx Tfig ofig drevdoidg EmayyeAiog
TPOHVNOTEVOVTAL, TIg AMOAXDOAIHEY &V TF

Sevtépa peAlovon mapouasia Gov. LU yap el
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This second Prayer is appended.
Prayer 6

O God, great and eternal, holy and loving,
having deemed us worthy to stand at this hour
in the presence of Your unapproachable glory,
to sing in praise of Your wondrous acts, be
gracious to Your unworthy servants and grant
us grace to offer You in contrition of heart
the thrice-holy doxology and thanksgiving
for the great gifts You have bestowed on us
and continue always. Lord, be mindful of
our weakness, and do not let us be lost in our
wrongdoing, but show mercy as we humble
ourselves, so that, escaping the darkness of sin,
we may walk in the day of justice, and girded
with the armor of light, we may live free of the
assaults of the Evil One, and so with courage
glorify You the only true and loving God in all
things.

Truly great is Your mystery, Master and
Maker of all, of the temporary separation
of Your creatures, to be united again in
everlasting rest. We confess Your grace in
all things, for our entrances into this world
and our departures, of which our hope of
resurrection and a life of bliss, according to
Your certain promise, are the guarantee. May
we enjoy it in Your future second coming. For
You are both the pioneer of our resurrection

and the just but compassionate judge of our
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Kal TG AVAOTAOEWG U@V GpYXNYOC, Kal TGV
Befropévav &OEKaOTOC, Kol PIAGVOp®OTOG
KpLnG, Kol Th¢ pobBamnodooiog Asondtng Kai
Kbp1og, 6 Kal Kovevnoag UV mapanAnoing
0apKOG Kai aipatog, 51 cuykatapaotv

aKpav, Kal TV NHETEPOV &OafANTOV TabdY,
€V T® £Kovoing ig Melpav KataoTival,
TPOCAXBOHEVOC OTIAGYXVA OIKTIPH@V, Kai €V ¢
nénovBag melpacbeic adTOG, TOTg TEIPA{OPEVOLG
MUV yevopevog adTendayyeATog fonbog: 810 Kai
OLVIYQYEG T|HAG €1G TNV OV dnabeiay.

A£&ar oDV, Aéomota, Senoeig Kal ikeaiog
TNHETEPAC, KAl AVATIALOOV TTAVTAG TOVG TATEPNG
EKAOTOV, Kal UNTEPAG, Kal ddeApovg, Kal
adeA@ag Kai Tékva, Kal €1 L Ao dpoyeveg Kal
OHOQLAOV, Kl TACNAG THG TIPOAVATIVOAHEVAG
Yuyag &’ éAmidt avaotdoemg (g aiwviov,
Kol KATATa&oV T IVELHOTA aOTAV KAl To
ovopata €v BipAx (oG, év KoATog ABpady,
Toaok kol Takaf, év xopa (Oviwy, €ig
Baoieiav obpavav, év Tapadeiow Tpueig,
Ol TAV POTEWVOV AYyYEA®V 0oL elodywV
arnovtag €ig TG Gyiog 0oL HOVAG, GUVEYELPOV
Kal T OOUATA RV &V HEPQ, T] HGPLONG, KATX
TG Ayilog oov Kai dPevdelg émayyeAiog. OvK
£omv olv, Kupie, 10ig SovAoig cov Bavarog,
EKONUOLVTOV UGV &0 TOD CWHATOC,

Kal IpO¢ 0€ TOV Bedv EvOnpovVTQV, GAAX
HETAOTAO1G &TO TAOV AUTINPOTEP®YV €Ml TK
Xpnototepa kai Bupndéatepa, Kal Avamavaoig
Kol Xopa.

Ei 8¢ kal 11 jpaptopey €ig o€, TAewg yevod
MUV T€ Kai adTOo1G, 810T1 006€ig KaBapog Gmo
POTIOL €vemoOV oov, 008’ &v pia Hpépa 1 1

(o1 avTod, eipn povog oL, 0 €Tl V|G PaVELg
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lives and Master and Lord of our reward.

In ultimate condescension You shared in

our flesh and blood and in our passions,
willingly assuming them in the depth of Your
compassion so that having Yourself been
tempted, You offered Yourself freely as helper
to us who are tempted. Thus You united us all

to You in Your freedom from passion.

Will You, then, Master, accept our prayers
and entreaties, and give rest to everyone's
fathers and mothers, brothers and sisters and
children, or of the same family or people, and
all the souls that have gone before to their rest
in the hope of the resurrection to everlasting
life. And place their spirits and their names
in the book of life, the bosom of Abraham,
Isaac and Jacob, in the land of the living, in
the kingdom of the heavens, in the bliss of
Paradise, Your angels of light leading all into
Your holy mansions. And on the day You have
ordained, raise up our bodies as well according
to Your unfailing promises. In departing our
bodies to dwell in You our God, there is no
death for Your servants Lord, but rather a
change from the more sorrowful to the better

and more pleasing, to rest, to joy.

And if we have in any way sinned against
You, be merciful to them and to us; for no man
is free of stain in Your sight though he live but

a day; only You, Who came sinless to earth,



‘Eonepvog 1] Kuploki] 10 Bpadu
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O €V IpAEEL, €v Tk dravoiq,, To €V Aoy,

T €V TAOAG HAV TAlg AvaoTpoPais, Kal
TOIG KIVI|HaO1, Kal 101G pev mpoAafBodotv
éAevBeplav kai Gveov Sapnoat, NUag 6
TOUG TIEPLEOTATAG EDAGYN OOV, TEAOG dryaBoV
Kal EIPNVIKOV TIAPEXOUEVOG THTV TE, Kal
TavTl T AaG 00V, Kol EAEOVEG OTIAGYXVX Kol
e\avBpamiag Stavoiywv iy, €v T EpIKTH
Kal @ofepd oov mapovaoia, Kai Thg BactAeiag
oov a&loug Npag moinoov.

‘Emiouvdmntel kal tadtv:

Eoyn 2’

‘O Be0g 6 péyag kol BPoTog, O PHOVOG EXRV
aBavaoiav, @A¢ olk@V &pOc1ToV, 6 TACHV THV
Ktiow év cogia dnpiovpynoag. ‘O Siaywpnoag
Ava pEoov 10D PWTOG, Kal Gva PHEGOV TOD
oKOTOoUG, Kai Tov fjAtov Bepevog €ig é§ovaiav
TR THEPAG, aeAVIV 6€ Kal AOoTEPQG €ig
é¢€ovaoiav tfig VUKTOG, 6 Kata&looag UGG ToVg
AUAPT®AOVG, Kal €T THG TpoVOTG T|HEPNG
npo@Bacal TO TPOCWTOV 0L €V EE0HOAOYNOEL,
KOl TNV €0TIEPIVIIV 001 AATPELQY TIPOOAYAYETV.
AVT0¢, erAGvBpwne Kupie, katevBuvov v
TIPOCELYTV LAV, OG Bupiapa évomov cov,
Kal ipoodedan adtnv €ig 00PNV VWA,
[Mapaaoyov 6¢ NIV TV Tapodoav ETEPQV,

Kal Vv émodoav VOKTa ipnvikny, évéuoov
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our Lord Jesus Christ, through Whom we all

hope to find mercy and remission of sins.

Thus as good and loving God, remit and
forgive them and us our failings, whether
witting or unwitting, committed in knowledge
or ignorance, intentionally or unaware, in deed
or in thought, in word, in all goings about.
Both to those who have gone before and to us
who await, give release and repose, granting
us and all Your people a good and peaceful
end, opening up to us Your heart of love and
mercy at Your terrible and awesome Coming

and judging us worthy of Your kingdom. icoa)

And this third and final Prayer is added:
Prayer 7

Great and most high God, You alone are
immortal, abiding in unapproachable light. In
wisdom You created the world; You separated
the light from the darkness, and set the sun,
the greater light, to rule the day, and the lesser
light, the moon, and the stars, to rule the night.
You have judged us worthy, though sinners, at
this present hour to come into Your presence,
giving thanks and offering You our evening
praise. Loving Lord, let our prayer rise as
incense before You, and accept it as a fragrant
offering. Make this evening and the coming
night peaceful for us. Gird us with the armor
of light. Deliver us from the terror of the

night and from everything that lurks about in
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NHGG OMAa @wTOC, pdoat HEG &mo P6ov
VUKTEPLVOD, Kal A0 TAVTOG MPAYHATOG €V
OKOTEL S1MOPELOPEVOL, Kal dwpnoat NIV
tov Untvov, Ov eig avamavoty Tfj doBeveiq
NHAV €dwprow, maong StafoAikiig pavtaoiog
arnAAaypévov. Nai, Aéomota 1@V Anaviey,
TV dyabadv xopnye, iva, Kai €v 1oig Koitag
NHAV KATAVUYOHEVOL, HVIHOVED®HEV Kal €V
VUKTL T0D Ttavayiov dvOUaTOg ooV, Kai Th
HEAETT TV O®V EVIOADV KATOLYX(OHEVOL,

€v ayoAAMGoEL PUXTG SIAVIOTAEV TTPOG
do&oAoyiav g of|g dyaBotntog, denoelg Kai
ikeolag T of) eDoTAAYX VI TTPOCAYOVTEG, DTIEP
TOV 16lwv GpapTIdYV, Kal mavtog 1o Aaod cov,
ov taig mpeofeiong thg aylag BeotokoL €v
ENéel émiokePal.

ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, €AEncov, avaaTnoov,
Kal Sta@LAaEoV UGG 60 Oe0g TP OT X&PLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavtov,
VTEPELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTIOlvNG LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYX

Y0 yOp €l 1] Avamauoig tédv Poxev Kai
TOV COUATOV N|HGV, Kal ool TNy 66&av
avarnépmopeyv, 1@ Motpi, kai 1@ Yid, kal
16 ayie [Tvedpaty, vOV Kai del, Kal €ig Tovg

AiAVIC TOV KidV®V.

(Apnv.)
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the darkness. And let our sleep, which You
have given us for rest, given our weakness,
be free of all demonic images. Yes, Master
of all, source of all blessings, so that, even as
we slumber in our beds, we may speak Your
Name in the night, and so, enlightened by the
contemplation of Your statutes, we may rise,
our souls rejoicing, to glorify Your goodness,
offering prayers and supplications to Your
compassion, for our own sins and for those of
all Your people, asking that, at the intercession
of the holy Theotokos, You will show them

mercy. (Goa

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, raise
us up and protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For You are the repose of our souls and
bodies, and to You do we send up glory, to the
Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
both now and ever, and to the ages of ages.

(Amen. )
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ATAKONOZX

[TANPOO®EV TNV EOTIEPIVIV SENTLY IHAOV
16 Kupiw.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov Nag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv €éomépav maoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny kal avapdaptnrov, mapa 10d Kupiov
aitnowpeba.

( [Mapdayov, Kopie. )

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TAV PUXAOV K&l TOV COPATOV LAV, Topa TOD
Kupiov aitnompeda.

( apdaaoyov, Kopie. )

ZUYYyVoHNV Kai GQeotv TV GPHapTIRV Kai
TOV MANPPEANPATOV HGY, Tapa 10D Kupiov
aitnoopeda.

( apdayov, Kopie. )

Ta KaAd Kol CLHEEPOVTA TATG PuXATG
NH®GV Kal gipnvny 1@ KOOH®, apa 1o Kupiov
aitnoopeba.

( [Mapdayov, Kopie. )

Tov vrdéAomov xpovov TG (oG THAV
v elprvn Kal petavoig EKteAéoal, mapa Tod
Kupiov aitnompeda.

( apdaoyov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG (oG LAY,
avoduva, avenaioyuvta, eipnViKa, Kal KaAnv
aroAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o1od aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

T mavayiag, &xpdavrtov,
VMEPELAOYNEVNG, EVOOE0L, deoTolviG LAV
BeotoKov Kai aemapBevov Mapioag petd

DEACON

Let us complete our evening prayer to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole evening may be perfect,
holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
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TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kol Taaav TV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )
IEPEYX

‘Ot ayaBog kai gAavBpwmog Beog
VTIAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, TG
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ Ayie I[Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVC TRV KidVOV.

(Apnv. )
IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@ahag NUAV 16 Kuple kKAlvopey.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Kopte, 6 Oe0g eV, 6 KAIvag o0pavodg Kal Katafog
€l o TNpig T Yévoug TV GvBpdnmv, émde €ni ToLg
80VA0LG GOV Kai €M TNV KANpovopiav oov: ool yap 1@
©ofep®d ki PAavBpoOT® Kpiti ol ool SodAol brEkAvav
TOG KEPAAAG, TOVG 6€ TRV DIETAEAV AUXEVHG, OV TNV €§
avBponwv dvapévovteg forbelav, GAAX TO 0OV TIEPILEVOVTEG
&\eog Kol TV oMV Gnekdexopevol o tnpiav: obg StapvAagov
év TavTL Kap@ Kol KAt Ty Topodoav E0TEpav Kal
TV IPOC10Doav VOKTA, Ao mavtog éxBpod, &no naong
avTikelévng évepyeiag StaBoAkiic, kKol StaAoylopdv

potaiov Kol évBupnoenv movnpodv.
IEPEYX

Ein 10 kpdatog tfig faciAeiag oov
evAoynpévov kKai sedoaapévov, tod IMatpog,
kai tod YioD, kai tod ayiov [Tvedpatog, vov
Kal &el Kal €1¢ ToVG aidVaC TRV aidVOV.

(Apnv.)
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commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

Lord our God, You inclined the heavens and descended
for the salvation of humankind. Look on Your servants and
Your inheritance. For they have bowed their heads and bent
their necks to You the awesome yet compassionate Judge,
not looking for human help but awaiting Your mercy and
in expectation of Your redemption. Preserve them at all
times and during this evening and the impending night, from
every enemy, from all opposing demonic activity, from vain

thoughts and evil dreams.

PRIEST

May the might of Your kingdom be
blessed and glorified, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX

Anéotiya tijG ‘Eoprijc.
Tobd Hevinkootapiov - - - N

‘IS1operov A’. "Hyogy'.

NOv €ig onpelov 101g TEOV, ELEAVRG

ai yYAdooon yeyovaoty: Tovdaiot yap, £€ dv
KAt odpka Xplotdg, AMOTiH VOOT|OAVTEG,
Beikiig é§eneocov yapitog, kai 10D Beiov PwTOC
ol €€ €0vav N&wbnpev, otnpybevteg toig
AbGyo1g TdV Mabnt@v, pBeyyopévav Ty
80&av Tod ebEPYETOL TAOV OA®V Oe0D- ped’
OV TG Kapdiag oLV Toig yovaot KAMvavteg, &v
TOTEL TPOOKLVNOWHEY, TG Gyiw [Tvedpatt

otnNPBEVTEG, ZOTHPL TOV PUXBV TIHDV.

IS 16perov B'. "Hyogy'.

Yriy. Kapdiav kaBapav ktigov €v Lo,

0 O¢0¢, kal mvedpa e0O¢ Eykaiviaov v 1ol
EYKATOIG pOU.

NOv 10 [MapdaxAntov Ilvedpa, gig ndoav
OApKA EKKEXLTAL ATIOOTOAWV YOP XOPEING
ap&apevov, €€ abTdv Kata péBedtv Toig moToig
TNV X&PLV EPNMAMOCE, KAl moTodTal a0TOD
TV KPOATALAV EMOOITNO1Y, €V Mupive T €idel
T01¢ MaBntaig Staveépov TaGg YAOOoag, €ig
VPVESiav Kai 66&av Beod- 810 TG Kapdiog
VoEP®G EANXUTIOpEVOL, €V TioTEL OTNPLYBEVTEG
16 ayle [vedpoat, Suownodpev cwbfjvol Tag

YOXOG HAV.
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CHOIR
Aposticha of the Feast.
e i;i_iomelon 1. Mode 3.

Now the tongues have become apparent,
as a sign for all. The Jews, from whom Christ
came in the flesh, were sick with unbelief
and thus they fell out of the grace of God.

We who are from the Gentiles have been
counted worthy of the divine light, for we were
strengthened by the words of the Disciples,
who declared the glory of God the benefactor
of all. Let us join them, and bend our hearts
along with our knees, and strengthened by the
Holy Spirit, let us in faith worship Him, the

Savior of our souls. rso;

Idiomelon 2. Mode 3.
Verse: Create in me a clean heart, O

God, and renew a right spirit within me. isassi

Now the Spirit, the Comforter, is poured
out on all flesh. He started with the host of
the Apostles, and from them He spread out
the grace to the believers by participation. His
mighty coming is confirmed by distributing the
tongues in the form of fire to the Disciples, to
extol and glorify God. So, now that our hearts
are noetically illumined, and we are fortified
in faith by the Holy Spirit, let us earnestly pray

for the salvation of our souls. o
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IS wéperov I''. "Hyogy'.

Ytiy. Mn anoppiyng pe amo tod
TIPOTWTTOV GOV Kl TO VEDUK 0oL TO (ylov N
GVTaVEANG Grt’ €poD.

NOv nepipaArovtat Kpatog, ot XploTtod
&’ BYovg, AmOoTOAOL EyKavilel yap adTOLG
0 IMapakAntog €v adToig Kavi{OpEVOC,
HULOTIK]] KOVOTNTL YVOOEWG, iV TG EEVang
QwVaig, Kol LYPYNYOPOIg KNPOTTOVTEG, TNV
&i810v Lo TE Kal GmAfY, TPLOLTIOCTATOV
o€fev oD eDEPYETOL TAOV OAwV Oe0d, UGG
€kd18dokovot 610 wTIoBEVTEG TOTG €KEIvaV
Sibaypaot, Iatépa TIPOOKLVIOWHEY, LV
Yi® kai ITvevpatt, Suownodvteg cwbfjvatl Tag
YuYOG TIHAV.

A6&or Kai vOv.
Tob ITevinkootapiov - - -
"Hyog mA. §'.

Aebte Aaot, TNV TpLoVTOCTATOV OOTNTX
TIPOOKLVIOWHEV, Yiov év 16 [Tatpi, ovv ayie
[Mvedpoatt TTatnp yap Gypoveg Eyévvnoev
Yiov, ovvaisdiov kai ohvOpovov, kai TTvebpa
&ytov v &v 1@ Iatpi, odv Yie) So&aldpevov:
pio Svvapig, pia ovoia, pio Oeotng, fiv
TIPOOKLVODVTEG TTAVTEG Aéyopev: Aylog 6 Beog,
0 & mavta dnuiovpynoag 6t Yiod, ouvepyiq
100 Ayiov ITvedpatog. ‘Aylog ioxupog, St” oD
tov [Matépa eyvokapev, kal 10 TTvedpa 10
Aylov énednunaoev €v KOop®. Aylog dBdvatog,
10 mapakAnTov Ivedpa, 10 €k ITatpog
EKTIOPELOEVOV, KOl &V YiQ Avamauopevoy.
Tpuag ayia, 60&a oot.

O Aaog {otarat Sid v Gvayvwatv TV 0XAV.

Idiomelon 3. Mode 3.
Verse: Do not cast me away from Your
presence, and do not take Your Holy Spirit

from me. 1saas)

Now the Apostles of Christ are clothed
with power from on high; for the Comforter
renews them and is renewed in them, by
a mystical renewal of knowledge. And
preaching in those strange and exalted words,
they instruct us to worship the eternal and
simple nature in three hypostases of God
the benefactor of all. Therefore, since we
have been illumined by their teachings, let
us worship Father, Son and Spirit, and let us

earnestly pray for the salvation of our souls. o)

Glory. Both now.
e Mode pl. 4.

Come, all people, let us worship the one
God in three hypostases: the Son in the Father
and the Holy Spirit. The Father, outside of
time, begat the Son, co-eternal and sharing
the throne, and the Holy Spirit was in the
Father, glorified with the Son. One power, one
essence, one Godhead, which we all worship
and we say: "Holy God, You created all things
through the Son by the cooperation of the Holy
Spirit. Holy Mighty, through You we came
to know the Father and the Holy Spirit came
to the world. Holy Immortal, the Comforter
Spirit, You proceed from the Father and rest in

the Son. O Holy Trinity, glory to You!" o

It is appropriate to stand for the reading of prayers
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IEPEYX
‘Q81|v Tod O£080)00 ZvpE®OV.

NOV &moAvelg tov 600A0V oov, AéoToTa,
Katd O PR oov, &v eiprivn: 61 €idov ot
0@BaAp0l poL TO CWTHPLOV Cov, O TTolHACHG
KOTO TIPOCMTIOV TIAVTWV TV AAGV: PG €ig
arokaALYY €Bvav, kal 80&§av Aaod cou
‘ToponA.

AAOZ
Tproayiov.

Aylo6 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol éel, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpag. Kopie,
iAdoOnT T apaptiong u@v. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUiv. Ayie,
éniokePon Kal laoo 1ag dobeveiag UV,

gvekev 10D OVOLATOG GoU.

Kipig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

Ao&a TTatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToLC aidVaG TRV
alovev. Apny.

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETm 1| faotieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov NPV Tov
émovatov 60 N1V onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOig
ol étong Nu@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOPOV, GAAG pdoat IHGG GO Tod movnpod.

PRIEST

Song of Simeon.

Lord, now You are letting Your servant
depart in peace, according to Your word; for
my eyes have seen Your salvation which You
have prepared before the face of all peoples. A
light to bring revelation to the Gentiles, and the

glory of Your people Israel. mwvi

PEOPLE
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.



Vespers on Sunday Evening

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 60&a 10D IMatpog kai 10D Yiod Kai tod
aylov Ivedpatog, vOv Kal del Kal €ig ToLg

aidVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
XO0POX
AnoAvtixkwov Tijg EopTijc.
Tob [evinkootapiov - - -
"Hyog . §'.

EdAoyntog 1, Xploté 6 @dg fiudyv, O
TAVOOPOUG TOVG KALETG avadeiag, KatamepPag
avtoig 10 TTvedpa 1o dylov, kol 81 adTdVv TV
oikoupEvnv caynvevoag, P1aavBpwne, §6&a

ool. (éxy')

IEPEYX
Zooia.

( EbAdynoov. )

‘O @V edAoynTog, Xplotog 6 Bedg UV,
TIGVTOTE, VOV, Kol Gel, Kal €i¢ TOLG aidVAC TV
alovev. (Aunv. )

MMPOEXTRY i ANAI'NQXEITHX

Ytepenoat Koplog 6 ®eog v aylav Kal
AHOUNTOV THOTV TV e00ERAOV Kai OpB0SOEWV
XPLOTIV®Y oLV TR &yig avtod MeyaAn
"ExkAnoiq, tfj lep& uav Apylemokornt, [Th
iepd MntpomoAetl tavTn] Kat Tfj moAel TadTn €ig
aiOVAC alOVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
Ao&a oot, Xplote 0 Oeog udv, 608a oot.

‘O €K TOV TATPIKAV KOATIOV KEVOONG
€QUTOV, Kal TNV Npetepav OANvV avBpwmneiav
npooAaBopevog ooy, Kai Bewoag avtny,

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power
and the glory, of the Father and of the Son and
of the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages.
(Amen. )

CHOIR
Apolytikion of the Feast.
e Mode pl. 4.

Blessed are You, O Christ our God. You
sent down the Holy Spirit into the fishermen,
and You gave them knowledge and wisdom in
everything; and through them, as in a net You
caught the whole world. O Lord who loves
humanity, glory to You! (3) o

PRIEST
Wisdom.

( Father, bless! )

Blessed are You, Christ our God, always
now and forever and to the ages of ages.
( Amen. )

HIERARCH or READER

The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy Great Church of Christ, our holy
Archdiocese, [this holy Metropolis,] and this
city, to the ages of ages..

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He Who emptied Himself from the
Paternal and Divine bosom, assuming the
entirety of our human nature and deifying it,
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HETG 8¢ TadTa £ig 00pavolg avBig GveAdav,
Kal év §e&1a kabioag 100 Beod Kai [Tatpog,
10 1€ Belov, Kal dylov, Kal Opoovalov, Kal
opoduvapov, kal Op68ogov, Kai cuvaiSiov
[Tvedpa Katamépyag €mi ToLg ayioug avTod
Moafntog kat AmtootdAovg, Kai 610 ToLTOL
QOTIoNG PEV adTOVG, SU abT@V 6€ Thoav
NV oikovpévny, XploTtog 0 GAnBivog Bedg
NH®V, Taig mpeafeiong Thg mavaypavtov,
Kal TAVOH@HoL ayiag adTod Mntpog, 1@V
aylav, évéoémv, maveverpwv, Beoknpikwv
KOl TIVELHATOPOPWV ATIOOTOA®YV, KAl TTAVT®OV
1OV Aylwv, éAenoal Kal cooal NPAG S TV
¢autod dyabotnra.

AAOX
Apnv.
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and after ascending again to Heaven and sitting
at the right hand of God the Father; and Who
sent down the divine, holy, consubstantial,
co-eternal, equal in power and glorious

Spirit upon His holy Disciples and Apostles;
illuminated them and through them the whole
world, Christ our true God, through the prayers
of His all-holy and blameless holy Mother, the
holy, glorious, illustrious, divine heralds and
Spirit-bearing Apostles, and of all the Saints,
have mercy on us and save us in His goodness.

PEOPLE
Amen.



